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Úvod 
 

 
Téma   mojí   bakalářské   práce   Významné   osobnosti   brněnské   francouzské 

filologie od počátků do dneška je příliš široké na to, aby se dalo zpracovat jako celek 

v pouhých sedmdesáti tisících znacích vyhrazených pro bakalářskou práci, která by 

navíc potom více neţ cokoliv jiného vypadala spíše jako biografický slovník, coţ 

rozhodně není mým cílem. Proto jsem se rozhodla, vybrat si pouze jedno období a jednu 

osobu. 

 
 

Neznamená to, ţe by v Brně za celou historii brněnské romanistiky nepůsobilo 

více významných a zajímavých osobností. Právě naopak. Zajímavé osobnosti dob 

minulých by se našly v oblasti jazyka i literatury jiţ od první republiky. Například jeden 

ze zakladatelů brněnské romanistiky a děkan Filozofické fakulty Masarykovy univerzity 

v letech 1930-1931 prof. Hertvík Jarník či literární historik a taktéţ děkan Filozofické 

fakulty   Masarykovy   univerzity   (1925-1926)   prof.   Prokop   Miroslav   Haškovec. 

Z poválečné generace pak zmiňme například prof. Otakara Levého, který se zabýval 

zejména francouzským literárním romantismem, dílem Charlese Baudelaira a 

středověkou francouzskou literaturou. Dále pak doc. Vladimír Stupka, jenţ svůj 

badatelský zájem směřoval především k Verhaerenovi, jehoţ studiem se zabýval po tři 

desetiletí.  Prof.  Jaroslav  Fryčer  –  pod  jehoţ  vedením  vznikl  Slovník  francouzsky 

píšících spisovatelů, který zahrnuje nejen spisovatele z Francie, Belgie, Švýcarska a 

Kanady, ale také z řady afrických a asijských zemí. Prof. Otto Ducháček, jenţ se na 

rozdíl od výše zmíněných romanistů zabýval zejména francouzskou lingvistikou stejně 

jako  doc.  Růţena  Ostrá,  jeţ  na  Ústavu  románských  jazyků  a  literatur  brněnské 

filozofické fakulty vyučovala téměř padesát let a jejíţ práce jsou zaměřené především 

na téma vývoje románských jazyků a francouzské sémantiky, ale zároveň je aktivní 

překladatelkou  z a  do  francouzštiny.  V roce  1994  obdrţela  hlavní  překladatelskou 

prémii   v rámci   udílení   Ceny   Josefa   Jungmanna   za   překlad   románu   Patricka 

Chamoiseaua Solibo Ohromný. Nesmím opomenout ani doc. Zdeňku Stavinohovou, 

brněnskou romanistku a překladatelku všem známého Malého Prince. V současné době 

pak za významnou osobnost brněnské romanistiky můţeme označit například nynějšího 

vedoucího Ústavu románských jazyků a literatur Masarykovy univerzity prof. Petra 

Kylouška,  který  se  zaměřuje  zejména  na  francouzskou  a  francouzsko-kanadskou 
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literaturu a přeloţil mimo jiné knihu Motolice a Plankton od Borise Viana, či prof. Jiří 

Šrámek,  který napsal  například  Dějiny francouzské literatury v  kostce.  Myslím,  ţe 

kaţdý z nich by si zaslouţil samostatnou práci a byla by škoda jim věnovat pouze jeden 

či dva odstavce. 

 
 

Pro svou práci jsem nakonec zvolila Otakara Nováka, významného českého 

(respektive československého) romanistu, který působil 25 let jako pedagog a vědec na 

brněnské Masarykově univerzitě. Vybrala jsem si ho nejen proto, ţe mi jsou blízká 

témata, kterými se zabýval, ale je mi také pro svou píli a pro to, jak působil na lidi, 

sympatický jako člověk. 

 
 

Cílem této práce je seznámit vás s ţivotem a především dílem Otakara Nováka a 

ukázat jeho význam nejen pro brněnskou romanistiku, nýbrţ i pro romanistiku 

československou a současnou romanistiku českou. Zároveň bych ráda alespoň trochu 

přiblíţila dobu a podmínky, ve kterých Otakar Novák pracoval. 

 
 

Práce je rozdělena na dvě části. V té první (kapitola 1 a 2) se zabývám ţivotem a 

dílem Otakara Nováka před začátkem jeho pedagogického působení v Brně. Ve druhé 

části (kapitola 3 a 4) se pak zaměřuji právě na jeho brněnské působení.  V příloze pak 

najdete kompletní bibliografii Otakara Nováka 
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Metodika 
 

 
 
 
 

Neţ jsem mohla začít vyhledávat informace o konkrétních osobách, musela jsem 

nejdřív zjistit, o kom vlastně budu psát a kdo vlastně patří mezi významné osobnosti 

brněnské romanistiky. Pomohly mi v tom především biografické slovníky, kde jsem 

našla odkazy na brněnské francouzské filology. Bylo třeba rozhodnout, zda budu 

vyhledávat osobnosti narozené v Brně nebo osobnosti v Brně působící. Došla jsem k 

názoru, ţe osobnosti, které pomohly formovat a utvářet francouzskou filologii v Brně, 

nemusely  být  nutně  přímo  z Brna.  Mnoho  osobností  narozených  v Brně  později 

působila  v jiném  městě,  takţe  jsem  se  rozhodla  nebrat  v potaz  místo  narození,  ale 

kritériem bylo místo profesního působení. 

 
 

Následně jsem začala vyhledávat odborné a popularizační práce osobností, které 

splnily toto první kritérium a to převáţně v odborných časopisech a sbornících jako 

Časopis  pro  modernì  filologii  nebo  Sbornìk  pracì  z filozofické  fakulty  Masarykovy 

univerzity. Poté mě čekal nelehký úkol určit, které z vybraných filologů lze povaţovat 

za významné pro brněnskou francouzskou filologii. Rozhodovala jsem se zejména podle 

rozsáhlosti jejich publikační činnosti a přínosu jejich vědecké práce. Tímto kritériem 

prošlo několik osobností, z nichţ některé jsem zmínila jiţ v úvodu. 

 
 

Nakonec jsem si ke zpracování vybrala jen Otakara Nováka, protoţe jsem 

usoudila, ţe jeho profesní činnost byla dostatečně bohatá na to, aby zaplnila následující 

stránky. 

 
 

Potom přišla na řadu mravenčí práce při vyhledávání všech dostupných pramenů 

o Otakaru Novákovi a všech jeho publikovaných prací. Nejvíce pramenů jsem nalezla 

v Moravské  zemské  knihovně  v Brně,  ovšem  pro  ty  a  nejcennější  jsem  se  musela 

vypravit  do  Archivu  Masarykovy  univerzity  a  Památníku  národního  písemnictví 

v Praze. 
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Při  psaní  práce  jsem  se  inspirovala  samotným  Otakarem  Novákem. 

Stejně jako on ve svých  příspěvcích Un grand recteur, ami des lettres romanes
1  

a 

Ţivotnì dìlo profesora doktora Josefa Kopala
2
, i já ve své práci postupuji chronologicky 

a zabývám se nejdříve ţivotem Otakara Nováka a potom jeho publikační činností. 

Ovšem na rozdíl od prací Novákových, moje práce je rozdělena na dva časové úseky. 

První dvě kapitoly pojednávají o ţivotě a díle Nováka od narození do roku 1952 a další 

dvě (kapitola 3. a 4.) mapují období od roku 1952 do smrti. Toto dělení jsem pouţila 

proto, abych jasně odlišila období Novákovy pedagogické a vědecké činnosti v Brně, 

která  začala  právě  v roce  1952.  Protoţe  právě  díky  Novákovu  pětadvacetiletému 

působení v Brně ho dnes můţeme řadit mezi osobnosti brněnské francouzské filologie a 

já doufám, ţe tato práce dokáţe, ţe je osobností významnou. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 
NOVÁK, Otakar. Un grand recteur, ami des lettres romanes. In: Sbornìk pracì Filozofické fakulty 

brněnské univerzity. Brno: Masarykova univerzita, 1969, s. 77-99. D 16. ISSN 0231-7818. 
2 

NOVÁK, Otakar.Ţivotní dílo profesora doktora Josefa Kopala. In: X. ročenka kruhu modernìch filologů 

při ČSAV. Praha: Kruh moderních filologů při ČSAV, 1967, 5-11. Dostupné z: 

http://www.kmof.cz/docs/roc66.pdf 

http://www.kmof.cz/docs/roc66.pdf
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1. Otakar Novák v letech 1905-1952 
 

 
Otakar Novák se narodil dne 28. prosince 1905 ve Vídni. Jeho otec Jan Novák 

pocházel z Litenčic na Kroměříţsku a byl dělníkem u soukromé firmy vyrábějící jízdní 

kola a šicí stroje. Matka Anna Nováková byla původem z Nivnice na Uherskobrodsku. 

Byla v domácnosti a přivydělávala si domácím šitím. Po rodičích zdědil pracovitost, byl 

pečlivý,  svědomitý,  cílevědomý,  spravedlivý,  obětavý,  nesmlouvavý  a  náročný  jak 

k sobě, tak ke svým studentům. Pro svou milou a vstřícnou povahu byl pak v dospělosti 

oblíbený u všech spolupracovníků. 

 
 

V rodné Vídni vychodil Novák pět tříd obecné školy (1912-1917) a dvě třídy 

reálky (1917-1919), kde vyučovacím jazykem byla němčina. Po první světové válce 

v roce 1919  se  rodina  přestěhovala  zpět  do  vlasti  do  Brna  - Obřan.  Otec si  našel 

zaměstnání v dílnách Československých státních drah (dále jen ČSD). Matka v průběhu 

války onemocněla těţkou srdeční chorobou, jíţ v roce 1920 podlehla. Otec se brzy po 

její smrti znovu oţenil a z tohoto manţelství měl Novák dvě nevlastní sestry – Boţenu, 

která se narodila v roce 1923 a Zdenu narozenou v roce 1932. Obě se v dospělosti ţivily 

jako úřednice. V Brně dokončil středoškolská studia s vyznamenáním na tehdejší  I. 

české státní reálce (1919/20-1923/4) a vykonal doplňovací maturitní zkoušku z latiny na 

I. českém gymnáziu, aby mohl pokračovat na vysoké škole. Sudoval na Filozofické 

fakultě Masarykovy univerzity v Brně, kde si jako obor zvolil češtinu a francouzštinu. 

Ve školním roce 1924/25 byl zapsán jako posluchač mimořádný (neţ si v roce 1925 

doplnil jiţ zmíněnou zkoušku z latiny), v letech 1925-1929 pak jako posluchač řádný. 

Po   dobu   středoškolských   i   vysokoškolských   studií   v Brně   byl   se   zřetelem 

k nemajetnosti rodičů a studijnímu prospěchu osvobozen od placení školného. Dostával 

podpory od ČSD a zčásti si vydělával kondicemi. Na filozofické fakultě se pak stal 

vědeckou pomocnou silou v románském semináři.
3
 

 

 
 

Jako literární historik byl Otakar Novák ţákem především Prokopa Miroslava 
 

Haškovce a Josefa Kopala, čímţ se řadí do proudu klasické filologické literární kritiky 
 

 
3 

Srov. Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Ţivotopis psaný Otakarem Novákem, 

16. 11. 1971 
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v české romanistice. Tato metoda, jíţ se francouzsky říká také „critique universitaire“, 

byla zaloţena na principech, kterými se řídilo celé literárně-kritické dílo Novákovo. 

Především na faktografické přesnosti vycházející z pečlivého studia dokumentů a na 

jemné textové analýze zařazující literární jevy do širších souvislostí jak uměleckých tak 

historických. Novák  tuto  koncepci  obohatil  výrazným  smyslem  pro  obecně lidskou 

dimenzi literárního sdělení a uplatňováním humanistického hodnotového pohledu. Jeho 

bádání bylo zaloţeno na hledání hodnot, které překonávaly konjukturální a dogmatickou 

dobovou ideologizaci. 
4
 

 

 
 

Vysokoškolské   studium   zakončil   doktorátem   (PhDr.)   v roce   1931.   Jako 
 

disertační práci podal literární studii Soumrak antiky u J. Vrchlického. 
 

 
 

Po skončení vysokoškolských studií konal prezenční vojenskou sluţbu (1. 10. 
 

1931 - 13. 1. 1933) Následně byl zaměstnán jako středoškolský učitel do roku 1946, kdy 

přešel na vysokou školu. Jako středoškolský učitel působil na několika ústavech. Od 1. 

března 1933 do 31. srpna 1933 učil na reálce v Rakovníce. Od 1. září 1933 do 31. srpna 

1934 působil na reálném gymnáziu v Berehově na Zakarpatí. Od 1. září 1934 do 31. 
 

srpna 1938 opět na reálce v Rakovníce, přeměněné v reálné gymnázium. Od 1. září 
 

1938 do 31. srpna 1939 na reálce v Praze 1 a na dívčím reálném gymnáziu Charlotty 

Masarykové rovněţ v Praze 1. Za okupace učil od 1. září 1939 na reálce v Praze 7, 

přeměněné pak v reálné gymnázium. 

 
 

Za svého působení v uvedených městech byl činný také jako pracovník kulturní. 

Konal četné přednášky z české a francouzské literatury a v Rakovníce byl mimo jiné 

tajemníkem místní pobočky Alliance Française, kde čtyři roky vedl celoroční kurzy 

francouzského jazyka. Při různých příleţitostech vystupoval i jako houslista - sólista. 

 
 

V roce 1935 se Otakar Novák oţenil. S manţelkou Jiřinou Novákovou (rozenou 

Sutnarovou), která byla učitelkou pro obor tělesná výchova a němčina, měl dvě dcery. 

Starší  Helena  narozená  roku  1937  pracovala  po  vystudování  vysoké  školy  na 
 

 
 
 
 

4 
FRYČER, Jaroslav. Otakar Novák (1905-1984). In: Otakar Novák - Tradice a modernost: Přìspěvky z 

konference konané při přìleţitosti 100. výročì narozenì profesora Otakara Nováka. Brno: Nakladatelství 

MU, 2006, s. 8. ISBN 80-210-4020-3. 
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ministerstvu vnitra a mladší Svatava narozená 1940 byla učitelkou na základní škole ve 
 

Vraném nad Vltavou. 
 

Hlavní svůj zájem jiţ od vysokoškolských studií soustřeďoval na vědeckou práci 

v oboru dějin francouzské literatury. To mu pak v roce 1946 umoţnilo přejít ze střední 

školy  na  školu  vysokou.  Po  osvobození  a  znovuotevření  vysokých  škol  dostal 

dovolenou na střední škole, aby mohl působit na Filozofické fakultě univerzity Karlovy 

v Praze, kde zpočátku pracoval jako asistent pro dějiny francouzské literatury a kam byl 

pak začátkem roku 1946 sluţebně přesunut poté, co byl uvolněný ze středoškolské 

sluţby.  Jeho  úkolem  bylo  jednak  reorganizovat  v jeden  celek  spojenou  českou  a 

německou seminární knihovnu, vzniklou především díky odkazům a darům, jednak vést 

několik oddělení prosemináře z dějin francouzské literatury. Seminář a knihovnu bylo 

třeba  přeorganizovat  a  nově  vybudovat.  Z předválečných  3000  svazků  vzrostl  fond 

knihovny díky likvidaci bývalého německého semináře a jiţ zmíněným velikým darům 

a odkazům na 20 000 svazků. 

 
 

V dubnu roku 1947 se na praţské fakultě habilitoval pro obor dějin francouzské 

literatury a začal  zde přednášet  jako  habilitovaný docent.  O  roku 1947  tento  obor 

zároveň suploval na fakultě brněnské, kam byl převeden kmenově roku 1952.
5
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5   
Srov. Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Ţivotopis psaný Otakarem Novákem, 

16. 11. 1971. 
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2. Publikační a vědecká činnost do roku 1952 
 
 
 
 

2. 1. Publikační začátky 
 

 

Publikační počátky Otakara Nováka spadají do doby, kdy vyučoval jako 

středoškolský profesor. V té době se Novák zabýval nejen literaturou francouzskou, ale 

také českou. Toto zaměření přirozeně vedlo ke srovnávacím studiím, které ukazují, jak 

se jeho zájem dělil mezi bohemistiku a romanistiku, a jak usiloval o překonání tříštění 

svých  zájmů  alespoň  volbou  vztahové  tematiky.  Jako  příklad  můţe  slouţit  jeho 

disertační práce Soumrak antiky u Jaroslava Vrchlického
6
, která byla Novákovou první 

větší studií. Jednalo se o práci spíše bohemistickou, neboť se zabývala především dílem 

českého básníka a to především dílem v oblasti literární historie neboť: „Porozumìte 

hlouběji jeho vlastnìmu básnickému úsilì, vidìte-li, jak se dìvá sám na cizì básnická dìla, 

s jakých stránek je vykládá, jaké odstìny jej poutajì,“ cituje Novák v prvním odstavci 

jedné ze svých dalších prací o Jaroslavu Vrchlickém Jiřího Karáska ze Lvovic.
7  

Jako 

soumrak antiky si Novák vytyčil dobu mezi koncem staré republiky římské v prvním 

století před Kristem a koncem čtvrtého století po Kristu, v němţ pohanství definitivně 

ustupuje křesťanství. Díla Jaroslava Vrchlického zasazená do tohoto časového úseku 

dělí na dvě skupiny. Do první skupiny řadí díla, která se zaobírají samotnou antikou 

anebo ji konfrontují s křesťanstvím. Druhá skupina pak obsahuje jen menší básně, které 

si buď všímají konfliktu křesťanství a antiky nebo ty, kde si Vrchlický všímá jen 

křesťanství a jeho hodnot. V této práci však Novák podstatně přihlíţí také k příslušným 

stránkám díla Pokušenì sv. Antonìna Gustava Flauberta a románu Thais Anatola France. 

Tím dokumentuje autorův vědecký zájem o problematiku dějin francouzského 

písemnictví. Josef Kopal se o ní vyjádřil následovně: „ Byla to práce na autorův věk 

pozoruhodně zralá  a  byla  oceněna  kladně bohemisty i  klasickými  filology.“
8   

Karel 
 

Štěpaník pak ve svém posudku Otakara Nováka z 18. června 1962 napsal: „ Autor zde 

dokumentoval nejen svůj vědecký zájem o otázky dějin novodobé francouzské literatury, 

ale  i  svou  erudici  a  orientovanost.  Metodologicky  ukazuje  tato  práce,  ţe  autor 
 

 
 

6 
NOVÁK, Otakar. Soumrak antiky u Jaroslava Vrchlického. In: BORECKÝ, Jan.Sbornìk Společnosti J. 

Vrchlického 1930-1931. Praha: Společnost Jaroslava Vrchlického, 1932, s. 106-188. 
7 

NOVÁK, Otakar. Jaroslav Vrchlický o Anatolu Franceovi. Časopis pro modernì filologii. 1938, č. 24, s. 

40. ISSN 0862-88459. 
8 

Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Posudek psaný Josefem Kopalem ke 

jmenování Otakara Nováka státním docetem, 15. 11. 1952 



12  

přistupoval uţ na počátku své vědecké dráhy ke studiu literárnìch vlivů, pokud zde o ně 

šlo, ze správných vědeckých předpokladů.“
9
 

 

 

Mezitím Novák začal jiţ přispívat jednak do kulturního tisku, například do 

Kulturní  kroniky  a  Literárního  pondělí  Lidových  novin  či  do  Lumíru,  jednak  do 

časopisů odborných (Český časopis filologický, Český časopis historický), kam psal 

referáty, úvahy a zprávy většinou o odborných publikacích týkajících se především 

francouzského písemnictví. 

 
 

V době do habilitace napsal Novák také několik studií do Časopisu pro moderní 

filologii. Zajímal se v nich hlavně o dílo Anatola France (Jaroslav Vrchlický o Anatolu 

Franceovi
10

,  K estetické  formaci  Anatola  France
11

,  Antithese  a  kontrast  v uměnì 

Anatola France
12

, Anatole France a aktuálnì thematika
13

). Zaměřoval se v nich nejen 
 

na stránku estetickou, nýbrţ také na otázku odrazu soudobé společenské skutečnosti.
14

 
 

 
 

Poprvé na sebe Otakar Novák výrazněji upozornil právě výše zmíněnou 

romanistickou studií Antithese a kontrast v uměnì Anatola France, v níţ se zabýval 

uměleckým vyuţitím techniky protikladu ve slohu a v kompozici Franceových děl. Tuto 

techniku  se  pokouší  vysvětlit  jako  techniku  vyplývající  z osobnosti  básníka,  z jeho 

sklonu  k protikladnosti  v myšlení,  které  básník  od  dětství  pociťoval.  Ke  studii  se 

vyjádřil v časopise Slovo a slovesnost Mukařovský. Uznal, ţe „Novákově studii nelze 

vytýkat nepřesnost v uţìvánì pojmů ani nedůslednost postupu“ 
15

a pochvalně se vyjádřil 

k jemnému a přesnému rozlišování jednotlivých druhů antitezí. Přesto však vznesl ke 

studii několik námitek. 
 

 
 
 

9 
Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Posudek psaný Karlem Štěpaníkem ke 

jmenování Otakara Nováka profesorem, 18. 7. 1962 
10 

NOVÁK, Otakar. Jaroslav Vrchlický o Anatolu Franceovi. Časopis pro modernì filologii. 1938, č. 24, 

40-50, 168-176. ISSN 0862-8459. 
11 

NOVÁK, Otakar. K estetické formaci Anatola France. Časopis pro modernì filologii. 1939, č. 25, s. 
351-363. ISSN 0862-8459. 
12 

NOVÁK, Otakar. Antithese a kontrast v umění Anatola France. Časopis pro modernì filologii. 1941, č. 

27, 54-60, 172-190. ISSN 0862-8459. 
13 

NOVÁK, Otakar. Anatole France a aktuální thematika. Časopis pro modernì filologii. 1946, č. 29, s. 

177-183. ISSN 0862-8459. 
14 

Srov. Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Posudek psaný Josefem Dvořákem 

k prvnímu návrhu na jmenování Otakara Nováka profesorem, 10. 5. 1958 
15 

MUKAŘOVSKÝ, Jan. O několika českých pracích z poetiky. Slovo a slovesnost. 1941, roč. 7, č. 3, s. 
160. ISSN 0037-7031. Dostupné z: sas.ujc.cas.cz/archiv.php?art=406 
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„ Prvnì je ta, ţe nestačì se omezit na zjištěnì antithetičnosti básnìkova slohu a 

komposice, neboť i zjištěnì sebe podrobnějšì zůstane kusé, dokud nenì zjištěna i funkce 

takového postupu vzhledem k celkové struktuře dìla. Autor ovšem termìnu funkce uţìvá 

avšak na nepravém mìstě: mluvě o funkcìch antithese u probìraného básnìka, má na 

mysli jednotlivé významové odstìny antithesì – ty však nejsou samy o sobě funkcemi, 

nýbrţ mohou být toliko důsledky funkce, která antithesi vůbec v daném dìle připadá. 

(…) 
 

Bylo moţno a nutno přihlédnout dále i k vypravěčskému subjektu, jenţ se ve 

Franceových prózách neustále uplatňuje jako právě původce a zdroj všech záměrných 

disharmoniì  v hodnocenì.  Konečně  zůstala  mimo  zorné  pole  autorovo  také  otázka 

historického zařazenì dané básnické struktury, jejìho poměru k tomu, co předcházelo, i 

k tvorbě soudobé; i po této stránce najdeme v práci Novákově počátečnì naráţku, které 

nebylo bohuţel dále vyuţito; máme na mysli mìsto, kde se pravì, ţe France působil v své 

době jako protichůdce sloţitého slohu symbolistického.“(…) 

„ Námitky, které jsme právě uvedli, nečinìme proto, abychom podle známého 

ironického aforismu ţádali od fìkovnìku růţe; nepodkládáme studii jiný cìl, neţ jaký 

zamýšlela, nýbrţ snaţìme se ukázat autoru, jehoţ práce je slibná, ţe ani jednotlivý 

umělecký postup nemůţe být s uţitkem rozebìrán, nenì-li pojat jako součást konkrétnì 

umělecké struktury, které je sloţkou, i jako zjev vývojově proměnlivý.“
16

 

 
 

Článek Anatole France a aktuálnì tematika popisuje, jak se v průběhu Franceova 

ţivota měnily jeho názory od konce osmdesátých a začátku devadesátých let 19. století, 

jak se tyto změny projevily v jeho tvorbě a také kdo tyto změny způsobil. Největší vliv 

na něj, dle Nováka, měla paní Arman de Caillavet – Franceova kritická rádkyně a 

přítelkyně. Právě ona ho donutila přestat unikat do minulosti nebo do utopií o budoucí 

lidské společnosti, ale přiměla ho psát soudobé příběhy. Díky jejímu nátlaku tak vznikla 

díla jako  Červená  lilie  či  Historie  našich  dnů.  Snaţila se,  aby France  neustrnul  a 

dokázal drţet krok s mladšími úspěšnými autory. Po úspěchu knihy Historie našich dnů 

se začal zaměřovat na aktuální politické problémy a kritiku společnosti v námětech 

dějin. Tak vznikly svazky jako např. O Kazimìrech, kteřì řádili v Republice, jenţ byl 

namířen  proti  monarchii.  Později  se  dle  Nováka  Franceova  díla  rozdělila  na  dvě 

skupiny.  První  skupina  zrcadlí  váţným  způsobem  současné  otázky  historií,  např. 
 
 
 

16 
Tamtéţ 
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monografie Jana z Arku. Druhá skupina je zaloţena na postupu satirické fikce, France 
 

v ní persifluje dávné i přítomné dějiny. 
 

 
 

Tato  Novákova  stať  tak  svým  způsobem  navazuje  na  výše  zmíněné  práce 

K estetické formaci Anatola France a Antithese a kontrast v uměnì Anatola France, 

protoţe zatím co druhá zmíněná popisuje slohové postupy pouţívané Francem a první 

zmíněná se snaţí vystopovat, co mělo vliv na Franceovy estetické vlohy, článek Anatole 

France a aktuálnì thematika popisuje vlivy, které na France působily a ovlivnily jeho 

tvorbu. 

 

2. 2. V průběhu druhé světové války 
 

 

Publikační moţnosti byly v průběhu druhé světové války a nacistické okupace 

značně omezené. Nicméně uzavření univerzit v letech 1939-1945 umoţnilo vědeckým 

pracovníkům, pokud jim to podmínky dovolily, věnovat se vytrvalé a intenzivní práci. 

Otakar Novák toto období vyuţil především pro studium práce Ernesta Renana. 

 
 

Jako Jaroslav Vrchlický přivedl Nováka k Anatolu Franceovi, tak ho Anatole 

France přivedl k Renanovi. První článek o Ernestu Renanovi Renan a literatura
17  

byl 

publikován koncem druhé světové války. Jeho téma v celé jeho sloţitosti rozpracoval 

potom  v knize  Renanova  theorie  slohu
18

,  jeţ  se  stala  po  publikování  v Pracích 

z vědeckých ústavů Karlovy univerzity podkladem pro jeho habilitaci. Pokusil se v ní 

vystopovat vývoj Renanových názorů na sloh. Ve své době to byla jediná monografie 

napsaná českým autorem zaměřující se na jeden aspekt tvorby tohoto francouzského 

spisovatele.  Novák  v ní  analyzuje  Renanovy  názory  na  sloh  a  jejich  vývoj  od 

čtyřicátých  let  19.  století  aţ  do  jeho  smrti.  Ukazuje  jednak  na  důleţitost  jeho 

přirozeného nadání a na druhou stranu předkládá, jak na vývoj jeho názorů působily 

vlivy individuální (názory Renanových přátel, kritiků, ale především velké umělecké a 

filozofické proudy jeho doby). Stranou neponechal ani Renanovu filozofii a úvahy o 

literatuře.   Vzhledem   k tomu,   ţe   se   Renanova   teorie   odvíjela   od   jeho   praxe 

spisovatelské,  dotknul  se  současně  také  jí,  nicméně  její  soustavný  rozbor  by  si 
 

 
 
 
 

17 NOVÁK, Otakar. Renan a literatura. Český časopis filologický. 1945, č. 3, s. 16-19, 151-156. 
18 

NOVÁK, Otakar. Renanova theorie slohu. Praha: Filosofická fakulta Univerzity Karlovy, 1946. Práce 

z vědeckých ústavů, 49. 
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vyţadoval samostatnou studii. 
19  

K závěru vyplývajícího ze studie poznamenal Josef 

Kvapil:„Výsledky    namáhavého    konfrontovánì    odborné    literatury    v citátech    a 

shrnujìcìch charakteristikách nevedly k zcela positivnìmu ujištěnì, ţe by se o nějaké 

vypracované theorii slohu u Ernesta Renana dalo mluvit. Schůdnějšì by byla bývala 

cesta přes rozbor Renanovy slohové praxe.“
20

 

 
 

Je třeba si uvědomit, ţe vzhledem k tomu, ţe byla práce psaná za okupace, 

opatřování potřebné literatury bylo spojeno s velkými nesnázemi a některé knihy nebylo 

moţno sehnat vůbec. Novák do nich mohl nahlédnout teprve dodatečně, kdyţ uţ jeho 

práce byla v podstatě hotova. K této skutečnosti se vyjádřil v úvodu práce i Josef Kopal: 

„Tìm se vysvětlujì některé jejì malé neúměrnosti, které jsou na druhé straně bohatě 

vyváţeny mnoha bystrými a samostatnými postřehy, které dokazujì, jak poctivě se Novák 

se svým thematem vyrovnal.“
21

 

 

2. 3. Po skončení války 
 

 

Po skončení druhé světové války a znovuotevření univerzit se Otakar Novák 
 

vrhnul s novými silami do svých romanistických aktivit. 
 

 
 

Napsal studii K otázce francouzského literárnìho baroka
22

, ve které kritizoval 

existující práce zabývající se právě tímto obdobím a to především kvůli jejich zmatku 

v terminologii a špatnému vymezování jednotlivých období francouzské literatury. Jako 

příklad uvádí stať z kníţky Langages od Maulniera: „ Tvrdì, ţe tito básnìci nejsou jen 

preciosnì, jsou zároveň také baroknì, ale nejsou jen baroknì, jsou zároveň předchůdci 

klasicismu, neboť majì smysl pro přìsnou a čistou linii atd. A lze dokonce prý uvaţovat 

o společném slohu básnìků tohoto obdobì, v němţ se zračì všechny jeho rozpory atd.; 

nuţe,  pro  tento  společný  sloh  by  Maulnier  nejraději  navrhoval  název  baroknì 
 
 
 
 
 

19
Srov. FRYČER, Jaroslav. L`oeuvre d`Otakar Novák. Études romanes de Brno. 1966, č. 2, s. 113-114. 

ISSN 1083-7399. Dostupné z: www.phil.muni.cz/wurj/home/publikace/erb/erb-volumes-1-10 
20

Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Posudek o vědecké činnosti doc. dr. Otakara 

Nováka psaný Josefem Kvapilem k prvnímu návrhu na jmenování Otakara Nováka profesorem, 26. 6. 

1958. 
21

Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Posudek psaný Josefem Kopalem k prvnímu 

návrhu na jmenování Otakara Nováka profesorem, 20. 5. 1958. 
22 

NOVÁK, Otakar. K otázce francouzského literárního baroka. In: GRUND, A, J KELLNER a Jos. 

KURZ. Pocta Fr. Trávnìčkovi a F. Wollmanovi. Brno: Komenia, učitelské nakladatelství s.r.o., 1948, s. 

332-342. 

http://www.phil.muni.cz/wurj/home/publikace/erb/erb-volumes-1-10
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klasicismus.“
23  

V závěru studie pak naznačuje směr, kterého by se dle něj měly drţet 

další práce zabývající se tímto obdobím. 

 
 

V roce 1940 vyšla Novákova práce na téma Itálie a české pìsemnictvì
24

, v níţ se 

zabývá  vztahy představitelů  našeho  písemnictví  k Itálii,  které dle  něj  byly hojné  a 

plodné  zejména  od  dob  obrozeneckých,  ale  intenzivní  styky  s Itálií  udrţoval  jiţ 

například Karel IV. Zároveň touto prací Novák dokázal, ţe se neomezuje pouze na 

francouzskou literaturu. 

 
 

Otakar  Novák  se  věnoval  také  překladům.  V roce  1944  přeloţil  ukázky 

z veršované starofrancouzské epiky, určené pro předválečný sborník středověké poezie. 

V roce  1947  přeloţil  Rameauova  synovce  Denise  Diderota  a  přednášku  Maurice 

Dejeana Francouzská demokracie. 

Novákova vědecká aktivita se však po druhé světové válce rozvinula především 

v jiné oblasti. Otakar Novák se vţdy zajímal o současné problémy a potřeby kulturního 

a vědeckého ţivota v zemi. Neuzavíral se ve své pracovně, aby dělal pouze „čistou“ 

kabinetní vědu. Po roce 1945 pochopil, ţe nová společenská situace vyţaduje, aby byla 

vyplněna mezera, která vznikla uzavřením univerzit v letech 1939-1945. V té době byly 

totiţ téměř kompletně zpřetrhány vazby mezi českými a zahraničními romanisty. Aby 

mohli čeští romanisté navázat tam, kde před uzavřením univerzit skončili, rozhodl se 

Novák  věnovat  se  v letech  1947-1949  především  literární  kritice.  V tomto  období 

publikoval více neţ 50 recenzí a článků týkajících se francouzské literatury, která byla 

napsána v průběhu druhé světové války, čímţ bez pochyby přispěl k poválečné obnově 

romanistiky.
25 

Nicméně vědečtí pracovníci neměli snadnou práci ani po skončení války. 
 

Komunistický převrat v únoru 1948 se významně projevil také v oblasti zahraničních 

styků. Skončily návštěvy diplomatů ze západních zemí a postupně klesal i počet návštěv 

soukromých a vědeckých. Co se týče Masarykovy univerzity, na které v té době Novák 

suploval dějiny francouzské literatury, ještě ve druhé polovině roku 1948 přijelo na 

univerzitu 9 hostů ze západních států a řada pracovníků univerzity se zúčastnila různých 

kongresů a sjezdů v cizině. Avšak uţ koncem roku 1948 se začala uplatňovat přísnější 

 
23   Tamtéţ s. 334-335. 
24 

NOVÁK, Otakar. Itálie a české písemnictví. In: HORÁK, Jiří et al. Stráţce tradice:Arnu Novákovi na 

památku. Praha, Olomouc, vydali společně nakladatelství Fr. Borový v Praze a R. Promberger 

v Olomouci, 1940, s. 209-216. 
25

Srov. FRYČER, Jaroslav. L`oeuvre d`Otakar Novák. Études romanes de Brno. 1966, č. 2, s. 113-114. 

ISSN 1083-7399. Dostupné z: www.phil.muni.cz/wurj/home/publikace/erb/erb-volumes-1-10 

http://www.phil.muni.cz/wurj/home/publikace/erb/erb-volumes-1-10
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měřítka pro posuzování zahraničních cest do západních států. Počátkem let padesátých 

jiţ  byly  styky  s těmito  zeměmi  omezeny  na  minimum,  coţ  se  projevovalo  nejen 

v rovině  personální,  ale  i  v rozvoji  vědeckých  styků  a  také  ve  výměně  a  nákupu 

literatury.
26

 

 
 

O  něco  později  se  Novákovi  podařilo  udrţovat  styk  s cizinou  alespoň  díky 

Společnosti přátel Romaina Rollanda v Paříţi a jejím prostřednictvím i s vdovou po 

Romainu Rollandovi, paní Marií Rollandovou a to převáţně kvůli svým  budoucím 

studiím o Romainu Rollandovi a jeho korespondenci českým adresátům.
27

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
26   

Srov. BEDNAŘÍKOVÁ, Marie et al. Dějiny university v Brně. Brno: Univerzita J. E. Purkyně v Brně, 

1969, s. 279. ISBN 55-031-69. 
27 

Srov. Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Ţivotopis psaný Otakarem Novákem, 
16. 11. 1971 
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3. Otakar Novák v Brně 
 

 
Dne 7. října 1946 byla brněnská romanistika překvapena bolestnou zprávou o 

náhlém úmrtí Otakara Levého (1896-1946). 

 
 

„Nedlouhá tradice české romanistiky, jako by byla v své brněnské větvi stìhána 
 

kletbou předčasných úmrtì“, 
 

 
 

napsal  Josef  Kopal  v nekrologu  Otakara  Levého.
28   

Právě  jeho  měl  Otakar 

Novák, kdyţ byl, jak jsem jiţ zmínila v jedné z předchozích kapitol, od letního semestru 

akademického  roku  1946-1947  pověřen  suplováním  na  brněnské  univerzitě.  V roce 

1952 pak byl na univerzitu kmenově převeden a setrval tam aţ do ukončení svého 

aktivního působení v Brně v roce 1977. Na Filozofické fakultě Masarykovy univerzity 

(kterou sám postupně zaţil jako univerzitu Masarykovu, Brněnskou a Jana Evangelisty 

Purkyně) zajišťoval po celé poválečné čtvrtstoletí základní výuku všech literárních 

disciplín v oblasti francouzské literatury – dějin literatury, teorie literatury i úvodu do 

dějin Francie. Po smrti prof. Šrámka v roce 1954 byl pověřen funkcí vedoucího učitele 

romanistiky a ředitele románského semináře.
29 

Tuto funkci zastával řadu let aţ do jejího 
 

zrušení  při  přeorganizování  vysokoškolské  administrativy,  při  níţ  došlo  k tomu,  ţe 
 

v zájmu pruţnějšího řízení se z vedoucích pracovníků jednotlivých ústavů vyčleňovaly 
 

„uţší“ katedry (nicméně později se zase začala přirozeně prosazovat tendence po 

zpětném vyčleňování jednotlivých ústavů a seminářů v podobě samostatných kateder).
30

 

Následně potom vykonával funkci zástupce vedoucího spojené katedry romanistiky a 

fonetiky.  Ve  svých  funkcích  se  snaţil  dosáhnout  toho,  aby  byly  zaplněny  mezery 

brněnské romanistiky, získány potřebné kvalitní síly a soustavně vychováváni schopní 
 

 
 
 
 
 
 
 

28 KOPAL, Josef. Nekrolog. Časopis pro modernì filologii. 1947, č. 30, s. 133. 
29 

Srov. FRYČER, Jaroslav. Otakar Novák (1905-1984). In: KYLOUŠEK, Petr. Otakar Novák - Tradice 

a modernost: Přìspěvky z konference konané při přìleţitosti 100. výročì narozenì profesora Otakara 

Nováka. Brno: Nakladatelství MU, 2006, s. 7. ISBN 80-210-4020-3. 
30 

Srov. BEDNAŘÍKOVÁ, Marie et al. Dějiny university v Brně. Brno: Univerzita J. E. Purkyně v Brně, 
1969, s. 292. ISBN 55-031-69. 
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mladí  pracovníci,  coţ  se  časem  podařilo  pro  všechny  romanistické  obory,  jak  se 

zmiňuje Novák ve svém vlastním ţivotopise.
31

 

 

 

Co se týče Novákova působení v Brně, je jistě zajímavým faktem, ţe od roku 
 

1929 aţ do jeho smrti měl trvalé bydliště v Praze na smíchovském nábřeţí Legií č. p. 29 

(dnešní Janáčkovo nábřeţí) a to včetně pětadvaceti let, které strávil prací v Brně. 

Cestovní výdaje na dojíţdění z Prahy do Brna a zpět mu proplácel brněnský Zemský 

národní výbor. 

 

 

1. 12. 1953 se Novák stal státním docentem pro dějiny francouzské literatury a 

v roce 1958 dosáhl titulu kandidáta věd (CSc.).  O jeho kandidátské obhajobě se později 

vyjádřil tehdejší vedoucí katedry romanistiky Filozofické fakulty Univerzity Karlovy 

Jan O. Fischer v dopisu oborové komisi Státního výboru pro vysoké školy
32

, kde mu 

vytýkal nedbání zásadních otázek vytýčených marxistickou literární vědou a zvláště 

ignorování sovětských romanistických studií týkajících se zpracovávaných problémů. 

 
 

V roce 1958 se Novák ucházel o místo profesora dějin francouzské literatury na 

Masarykově univerzitě. Doporučující posudek
33  

mu tehdy napsal prof. Josef Kopal. 

Nicméně Novák byl jmenován profesorem aţ 31. 7. 1964 na základě konkurzního řízení 

v roce 1962.
34     

Jan O. Fischer se k návrhu na jmenování Otakara Nováka vyjádřil 

v dopisu oborové komisi Státního výboru pro vysoké školy
35 

nejednoznačně. Prohlásil, 

ţe situaci povaţuje za sloţitou, jelikoţ dle něj nejde o případ jednoznačný odborně ani 

politicky a je tedy sloţité zaujmout konečné stanovisko. Dále ve svém vyjádření tvrdil, 

ţe jediná kniţní publikace Nováka z posledních let Po stopách realistických tradic 

francouzského pìsemnictvì byla roku 1958 po obhajobě odmítnuta jako doktorská práce 

vědeckou radou Filozofické fakulty Karlovy univerzity v Praze, coţ je okolnost, která 

není uvedena v ţádném z předkládaných materiálů či posudků. Nakonec zdůraznil, ţe 
 

 
31 

Srov. Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Ţivotopis psaný Otakarem Novákem, 

16. 11. 1971 
32 

Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Dopis oborové komisi Státního výboru pro 

vysoké školy z 27. 6. 1963. 
33 

Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák - Doporučující posudek pro jmenování 

Otakara Nováka profesorem od Josefa Kopala z 20. 5. 1958, archiv MU 
34 

Srov. ČERNÝ, Václav. Soustavný přehled obecných dějin literatury našì vzdělanosti: (3) Baroko a 

klasicismus. Otakar Mališ. Jinočany: Nakladatelství H&H Vyšehradská s.r.o., 2005, s. 507. ISBN 80- 

7319-011-7. 
35   

Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Dopis oborové komisi Státního výboru pro 

vysoké školy od Jana O. Fischera z 27. 6. 1963. 
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by  bylo  vhodné  otázku  jmenování  Otakara  Nováka  profesorem  zváţit  v širších 

souvislostech kádrových otázek na romanistice. Na mysli měl třeba jednotná kritéria pro 

profesuru.  Jako  příklad  uvedl  případ  doc.  Bukáčka  z Karlovy  univerzity,  jehoţ 

profesura zatím nebyla doporučena, přestoţe Bukáček jak věkem, tak odbornými 

zásluhami nesporně stojí před Novákem. Nakonec Fischer uvedl, ţe u Otakara Nováka 

nejde jen o otázku jeho osoby a odborné kvalifikace, ale i o otázku ideologického a 

metodologického zaměření brněnské romanistiky v případě jeho jmenování profesorem. 

Vyjádřil obavu, aby v Brně, na rozdíl od romanistiky v Praze, Olomouci či Bratislavě, 

nevzniklo „jakési únikové centrum ideologické tišiny“.
36

 
 

 
 

Ve svém druhém písemném vyjádření z 25. 10. 1963
37  

však Jan O. Fischer 

nakonec jmenování Otakara Nováka profesorem doporučil. Jako jeden z důvodů uvedl, 

ţe zanedbávání zásadních otázek vytyčených marxistickou literární vědou a ignorování 

výsledků romanistiky sovětské v jeho kandidátské obhajobě, kterou jsem zmínila jiţ 

výše, mu uţ nelze vytýkat, jelikoţ po této stránce nastal v posledních letech u Nováka 

podstatný obrat. Svědčí o tom například jeho recenze a zamyšlení nad pracemi předního 

sovětského romanisty B. G. Reizona ve stati Études de littérature française et italienne 

soviétiques
38  

z roku 1961 či stať Autour des conceptions littéraires de Louis Aragon
39

, 
 

kde se zabral do literárně-teoretického díla francouzského komunistického spisovatele 

Louise Aragona. V závěru vyjádření tedy Fischerovi nezbylo nic jiného neţ konstatovat, 

ţe Novák svými rozsáhlými znalostmi a rozsáhlou publikační i vysokoškolskou činností 

splňuje  odborné  předpoklady  k vykonávání  funkce  univerzitního  profesora  a  jeho 

jmenování profesorem tedy, na rozdíl od prvního vyjádření, doporučil. 

 
 

Návrh na jmenování Otakara Nováka profesorem dějin francouzské literatury 

podepsal anglista prof. Karel Štěpaník, romanista prof. Josef Kopal a bohemista doc. 

Dušan Jeřábek. Konkursní komise sloţená z Františka Brohma, Arnošta Lamprechta, 

Bořivoje Nováka a Karla Štěpaníka projednávala obsazení místa profesora francouzské 
 
 

36 Tamtéţ 
37 

Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Dopis oborové komisi Státního výboru pro 

vysoké školy od Jana O. Fischera z 25. 10. 1963. 
38 

NOVÁK, Otakar. Études de littérature française et italienne soviétiques. In: Sbornìk pracì Filozofické 

fakulty brněnské univerzity: Řada literárněvědná. Brno: Masarykova univerzita, 1961, s. 157-170. D 7. 

ISSN 0231-7818. 
39 

NOVÁK, Otakar. Autour des conceptions littéraires de Louis Aragon. In: Sbornìk pracì Filozofické 
fakulty brněnské univerzity: Řada literárněvědná. Brno: Masarykova univerzita, 1961, s. 79-98. D 8. 

ISSN 0231-7818. 
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literatury dne 12. května 1962. O profesorské místo na brněnské univerzitě se tehdy 

hlásil i vědecký pracovník Československé akademie věd Vladimír Brett, ale konkursní 

komise dala přednost Otakaru Novákovi. Své rozhodnutí odůvodnila v zápisu schůze 

konkurzní komise.
40 

Dle tohoto zápisu byly důvody následující: 

 
 

1.   Vladimír Brett se teprve v říjnu 1961 habilitoval a ještě ani není jmenován 

docentem. Při řízení na jmenování a ustanovení profesorem se předpokládá, ţe 

uchazeč má od docentury prokázat další významnou vědeckou a pedagogickou 

práci. Novák působí na vysoké škole jako docent jiţ 15 let. 

 
 

2.   Pedagogická činnost Bretta je příliš krátká. Jako asistent na vysoké škole působil 

jen několik let, takţe nemá takové pedagogické zkušenosti jako Novák, který 

vyučuje na katedře romanistiky filozofické fakulty brněnské univerzity jiţ od r. 

1951 a vychoval řadu učitelů i schopných vědeckých pracovníků. 
 

 
 

3.   Vědecká  činnost  Nováka  je  daleko  rozsáhlejší  a  významnější  neţ  vědecká 

činnost mladšího Bretta. Navíc Novákovy aktivity zahrnují činnost nejen úzce 

vědeckou ale také bohatou činnost recensní a popularizační. 

 
 

Konkurzní komise se tedy shodla, ţe rozsáhlá erudice Nováka v oboru dějin 

francouzské literatury, nastřádaná za více neţ třicet let činnosti v oboru, a jeho rozsáhlá 

a zásluţná činnost pedagogická i publicistická je dostatečným podkladem k tomu, aby 

byl Otakar Novák jmenován a ustanoven profesorem dějin francouzské literatury na 

filozofické fakultě Masarykovy univerzity. 

 
 

Novák byl vţdy aktivní i v rámci veřejné kulturní činnosti. Během svého 

brněnského působení nepřednášel jen v samotném Brně, ale také například v Praze, 

Bratislavě, Kladně, Znojmě atd.  Jeho přednášky probíhaly v rámci kulturních cyklů a 

oslav Společnosti pro šíření politických a vědeckých znalostí, Socialistické akademie, 

Měsíců československo-sovětského přátelství, v brněnském Krajském ústavu pro další 

vzdělávání  učitelů.  Veřejné  přednášky  měl  dále  i  v Kruhu  moderních  filologů,  a 

Literárněvědné společnosti. Například v roce 1965 přednesl v Kruhu moderních filologů 
 

 
40 

Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Zápis ze schůze konkurzní komise, která 

projednávala dne 12. května 1962 konkurs na místo profesora francouzské literatury. 
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v Praze  přednášku  na  téma  Francouzská  literatura  mezi  dvěma  světovými  válkami, 

v roce 1966 pak Současné proudy ve francouzské literatuře, v Bratislavě v roce 1967 

měl přednášku na téma Spory a cìle literárnìho studia ve Francii. Na pozvání 

francouzského oddělení Československého rozhlasu v Praze přednášel francouzsky o 

českých překladech Rabelaise a Romaina Rollanda. Spolupracoval s nakladatelstvími 

jako například Odeon, Naše vojsko, Mladá fronta na četných edicích francouzských 

autorů od renesance po dobu současnou, psal pro ně předmluvy, doslovy, monografické 

úvody,  komentáře  či  poznámky  (například  k Jelínkovým  Zpěvům  sladké  Francie, 

Corneillovu    Cidovi,    utopickým    cestopisům    Cyrana    z Bergeracu,    Lesageovu 

realistickému románu Gil Blas, Voltairovým Románům a povìdkám, Baudelairovým 

Květům zla, jednotlivým dílům Maupassantovým a jeho sebraným spisům, k různým 

dílům Romaina Rollanda aj.) a překládal pro ně díla některých autorů. Dále Novák 

s posluchači oboru dějin francouzské literatury a ve spolupráci s Vladimírem Stupkou 

uspořádal večery moderní francouzské poezie, kde seznamoval své ţáky mimo jiné i 

s technikou správného přednesu. 
41

 
 

 
 

Pozornost  si  zasluhuje  i  jeho  obětavá  účast  na  vědecko-organizační  práci 

v Kruhu moderních filologů, kde po odchodu profesora B. Trnky z funkce předsedy 

v roce 1969 byl zvolen na jeho místo. Touto volbou se mu dostalo velkého uznání za 

jeho  působení.  Po  profesoru  Kopalovi  se  tak  stal  prvním  romanistou,  jemuţ  bylo 

svěřeno předsednictví této vědecké společnosti.
42

 

 
 

Otakar  Novák  měl,  společně  s Ottou  Ducháčkem,  také  přední  zásluhu  na 

pravidelném vydávání sborníku  Études romanes de Brno, který měl široký ohlas u nás i 

v zahraničí. Sborník byl psán celý v cizích (románských) jazycích, coţ v tehdejší době 

nebyla praxe vůbec běţná. Sám do nich přispěl podstatnými pracemi, zvláště o vztazích 

našich autorů a naší kultury k francouzskému písemnictví. Jako uznání jeho práce byl 

přizván do výběrové mezinárodní organizace  Association Internationale des Études 
 

 
 
 
 
 
 
 

41 
Srov. Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Ţivotopis psaný Otakarem Novákem, 

16. 11. 1971 
42 

Srov. MINÁŘ, Jaroslav. Pětašedesátiny univ. prof. dr. Otakara Nováka. Časopis pro modernì filologii. 
1971, roč. 53, č. 1, s. 51. ISSN 0862-8459. 
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Françaises  se  sídlem  v  Paříţi  a  v roce  1971  byl  pozván  na  kongres  o  Romainu 
 

Rollandovi do Sofie a k přednáškám na univerzitu v Freifswaldu (NDR).
43

 
 

 
 

Aţ do roku 1977, kdy ukončil své aktivní působení v Brně, byl Otakar Novák 

ústřední postavou romanistiky. Organizoval a sám výrazně profiloval její badatelskou 

tvář, přičemţ za jeden ze svých základních úkolů povaţoval vţdy přispívat k výchově 

mladých učitelů a badatelů a zachování kontinuity v české romanistice v dobách, kdy 

západní filologie v oblasti literatury byla vytěsněna do zcela marginální pozice.
44

 
 

 
 

Jakoţto člověk, narozený v prosinci roku 1905, měl Otakar Novák dle tehdejších 

zákonů
45    

odejít   do   důchodu   na   konci   zimního   semestru   roku   1971,   nicméně 

Ministerstvo školství ČSSR mu udělilo výjimku k další práci na univerzitě aţ do 30. 

září 1972. Poté, co byl Novák penzionován, strávil ještě dalších 5 let v Brně (stále 

například  řídil  periodikum  Études  romanes  de  Brno).  V roce  1977  ukončil  své 

působením v Praze a strávil zbytek ţivota se svou rodinou v Praze, kde 19. 10. 1984 

zemřel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
43 

Srov. Archiv Masarykovy univerzity Brno, fond Otakar Novák – Komplexní hodnocení Otakara 

Nováka pro potřeby ministerstva školství, 18. 4. 1972 
44 

Srov. FRYČER, Jaroslav. Otakar Novák (1905-1984). In: Otakar Novák - Tradice a 

modernost: Přìspěvky z konference konané při přìleţitosti 100. výročì narozenì profesora Otakara 

Nováka. Brno: Nakladatelství MU, 2006, s. 8. ISBN 80-210-4020-3. 
45 

Zákon číslo 163/69 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon č. 19/66 Sb. o vysokých školách 
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4. Publikační činnost od roku 1952 
 
 

Po odchodu z Filozofické fakulty Karlovy univerzity v Praze se Otakar Novák 

ještě  chvíli  zabýval  Anatolem  Francem  a  to  v práci  Anatole  France  a  otázka 

humanitnìho studia.
46

 

 
 

Brzy se však do centru jeho zájmu a předmětem jeho výzkumů stali jiní dva 

francouzští spisovatelé – Guy de Maupassant a Romain Rolland. Jako vţdy se Novák 

snaţil o co nejpřesnější analýzu jejich díla a přinášel nové názory. Zaměřoval se 

především na kompozici a strukturu děl, stejně jako na jejich důleţitost v kontextu 

vývoje moderní francouzské literatury. 

 

4. 1. Romain Rolland 
 
 

Od roku 1955 se Otakar Novák zabýval ve svých pracích zejména ţivotem a 

dílem  Romaina  Rollanda.  Zaujalo  ho  dramatické  dílo  tohoto  velkého  humanisty, 

zejména jeho cyklus osmi dramat revoluce a z nich zvláště Vlci, kterému se věnoval 

v práci Na okraj Rollandových Vlků
47

. Při analýze tohoto díla, jeţ bylo napsáno a hráno 

v nejkritičtější   fázi   Dreyfusovy   aféry,   vycházel   Novák   zejména   z dopisů   mezi 

Rollandem a německou spisovatelkou Malwidou von Meysenburg, které byly v té době 

nově publikovány. 
 

 
 

Novákovy rollandovské studie jsou zásluţné zejména proto, ţe pramenné 

materiály, které v nich zpracovával, byly tehdy zrovna čerstvě vydávané ve Francii a 

z toho důvodu byly těţko dostupné jak v originálech, tak v překladech. 

 
 

Stať Nový pramenný materiál k vývoji Romaina Rollanda do Jana Kryštofa
48 

je 

přehledem  cenných  dokladů  vydaných  zásluhou  paní  Rollandové,  která  bohatou 

pozůstalost  francouzského  spisovatele  ochotně  zpřístupňovala  veřejnosti,  ale  hlavně 
 

 
 

46 
NOVÁK, Otakar. Anatole France a otázka humanitního studia. In: Sbornìk pracì Filozofické fakulty 

brněnské univerzity: Řada literárněvědná. Brno: Masarykova univerzita, 1955, s. 123-135. D1. ISSN 

0231-7818. 
47 

NOVÁK, Otakar. Na okraj Rollandových "Vlků". Časopis pro modernì filologii. 1955, č. 37, s. 193- 

203. ISSN 0862-8459. 
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NOVÁK, Otakar. Nový pramenný materiál k vývoji Romaina Rollanda do "Jana Kryštofa". In: Sbornìk 
pracì Filozofické fakulty brněnské univerzity. Brno: Masarykova univerzita, 1956, s. 55-64. D3. ISSN 

0231-7818. 
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zásluhou Association des Amis de Romain Rolland, která publikovala edici Cahiers 

Romain Rolland a v ní například obsáhlý Rollandův deník z doby první světové války. 

Novák ve své stati k novému materiálu hodlal přistoupit z jiné strany. Cílem statě bylo, 

jelikoţ jde o věci, které byly naší veřejnosti známé málo či spíše z velké části dosud 

vůbec  neznámé  a  nedostupné,  podat  stručnou  charakteristiku  hlavních  publikací 

(pamětí, deníků a korespondence) a ozřejmit jejich vztah k ţivotu a vývoji mladého 

Rollanda a objasnit pronikavé autobiografické kořeny jeho díla. 

 
 

Opíraje se o tento bohatý materiál, napsal Novák úvahu Začátky Romaina 

Rollanda ve světle nových dokladů
49

. Zde sleduje postupnou krystalizaci Rollandova 

světového a ţivotního názoru a osvětluje jeho literární počátky. Popisuje zápas mladého 

Rollanda o ţivotní víru a nové umění v dekadentní atmosféře francouzské burţoazní 

společnosti konce 19. století. Dále sleduje Rollandův boj proti vlastním sklonům 

individualistickým, jeho obdiv pro socialistické hnutí, i kdyţ nadále mínil zůstat stranou 

politické činnosti, jeho umělecké plány a velkorysé koncepce. 

 
 

V dalším  příspěvku  Romain  Rolland,  autor  hrdinských  ţivotopisů  se  Novák 

zabýval, jak jiţ název napovídá, ţivotopisy napsanými Rollandem. Pojednává o Ţivotě 

Beethovenovu a o cestě vlastních bojů, které Rolland vylíčil především ve svém díle 

Vnitřnì cesta, i o všech ostatních Rollandových  ţivotopisech (Ţivot Michelangelův, 

Ţivot Tolstého, Jean-François Millet), pohnutkách a okolnostech k jejich napsání. Tato 

stať   vznikla   jako   úvod   pro   vydání   překladu   tří   z Rollandových   ţivotopisů 

(Michelangelova, Beethovenovu a Tolstého), které vydalo SNKL v Praze v roce 1957.
50

 
 

 
 

Poslední česky psaná stať týkající se díla Romaina Rollanda byla studie 

Rollandův „Robespierre“
51

, která pojednávala o posledním Rollandovu dramatu 

Robespierre. Novák v ní dovozuje na základě nových dokladů, proč Rolland ve svém 

cyklu dramat burţoazní revoluce tehdy nepokračoval a srovnává, v čem se Rollandova 

koncepce Robespierra změnila proti jeho pojetí tohoto revolucionáře v jeho Dantonovi 

z roku 1900. Ukazuje, ţe Rolland v rámci a v intencích své nedokončené dramatické 

 
49 

NOVÁK, Otakar. Začátky Romaina Rollanda ve světle nových dokladů. Časopis pro modernì filologii. 

1956, č. 38, s. 257-271. ISSN 0862-8459. 
50 

NOVÁK, Otakar. Po stopách realistických tradic francouzského pìsemnictvì. Brno: Státní pedagogické 

nakladatelství, 1958, s. 331. Spisy Filosofické fakulty Univerzity v Brně, 54. 
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epopeje postavil Robespierrovi nepřikrášlený pomník, jímţ mimo jiné pranýřoval 

mnohou historickou křivdu, která na něm byla spáchána. Příznačné dle Nováka je, ţe 

teprve roku 1938 přišel podle Rollandových slov čas, aby konečně napsal drama, které 

pojal čtyřicet let předtím. Byla to vlastně repríza Dantona s tím rozdílem, ţe Rolland 

ostatní svá revoluční dramata psal na pozadí domácí Dreyfusovy aféry, kdeţto drama 

Robespierre bylo psáno na pozadí, které přesahovalo hranice jeho vlasti. Bylo se vší 

pravděpodobností v nemalé míře dílem příleţitostným, vyrůstajícím z podnětů soudobé 

společensko-politické skutečnosti. 

 
 

V roce 1959 vyšla Novákova první francouzsky psaná stať o Rollandovi Aspects 

de  Romain  Rolland
52

,  která  byla  v roce  1960  následovaná  úvahou  Réflexions  sur 

l`optique de Romain Rolland
53

, jeţ je věnována problému Rollandova vidění historické 

skutečnosti a jeho snaze sloučit protiklady a hlediska jejich vyšší jednoty. Tato snaha 

měla  dle  Nováka  velký  význam  pro  Rollandův  vývoj  a  zavdala  mnoho  příčin 

k nedorozumění mezi ním a čtenáři. 
 

 
 

K těmto  cenným  příspěvkům  je  moţno  připočíst  také  rozsáhlý  komentář 

k novému  vydání  překladu  Jana  Kryštofa  v SNKL
54

,  zahrnující  na  129  stránkách 

obsáhlou  monografii  a  také  úvod  k překladu  Rollandova  anglického  spisu  o  malíři 

Milletovi. 

 

 
 
 

4. 2. Guy de Maupassant 
 

Dle profesora Karla Štěpaníka
55  

tvoří studie týkající se Guye de Maupassanta 

významnou  a  v mnohém  objevnou  skupinu  Novákových  prací.  Přestoţe  tyto  práce 

vznikly z podnětu nakladatelství, odpovídají Novákovu hlubšímu badatelskému zájmu. I 

kdyţ v případě těchto prací nejde přímo o výhradně vědecky zaměřené studie, coţ je 

dáno jejich určením, dle Josefa Dvořáka přece jen lze říct, ţe se Novák snaţí, aby podal 
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výklad samostatný, aby vycházel z nejnovější literatury a přitom aby „dával vědu do 

sluţeb potřeb našì kulturnì praxe“.
56

 

 

 

První z prací -  Guy de Maupassant -  vyšla v roce 1956 jako úvod k překladu 

Maupassantovy povídky Kulička, která byla následována podrobnější prací o 

Maupassantovi,  předeslaná  výboru  z Maupassanta  v SNKL  1957.  Obsahuje  data 

ţivotopisná, přehled Maupassantových literárních počátků a rozbor jeho estetických 

názorů se zřetelem k Flaubertovi a Zolovi. Jádrem je rozbor díla, jeţ autor probírá podle 

jednotlivých  druhů  a  v jejich  rámci  podle  časového  postupu.  Ukazuje  přitom,  jak 

umělcův neúčastný postoj postupně jihne a jak Maupassant ve svých posledních 

románech podléhá vlivu mondénní společnosti, na nějţ umělecky doplácí. Nakonec 

Maupassanta konfrontuje jednak s francouzskými naturalisty, jednak s velkými ruskými 

realisty, z nichţ na něj nejsilněji působil Turgeněv. 

 
 

Josef Kvapil Novákovi ve svém posudku vyčetl, ţe je práce zaloţena pouze na 

výsledcích bádání západních vědců. Tvrdí, ţe: 

 
 

„…  dalo  by  se  předpokládat,  ţe  Maupassantova  oscilace  mezi  naturalismem  a 

realismem  bude  osvětlena  na  základě  veškerého  dosavadnìho  bádánì,  v němţ  i 

romanistika sovětská má své mìsto. Doc. Novák tu naráţì na řadu problémů, které by 

byl mohl lépe objasnit, kdyby byl znal jubilejnì monografii Danilinovu. Jde zvláště o 

podìl ruského realismu na Maupassantově tvůrčì metodě, o to, jak pod Turgeněvovým 

vlivem a za patronace L. N. Tolstého se Maupassant odkláněl od artistnìho realismu 

flaubertovského a od odlidštěného biologického naturalismu zolovského. A také o to, jak 

pod  vlivem  Turgeněvova  uměleckého  mistrovstvì  z Lovcových  zápisků  Maupassant 

upustil od strohé, jiţ tradičnì mistrovské novelistiky mérimérovské. Danilin konečně 

také ukázal, co je na Maupassantově odkazu ţivé, co zaţehlo v pokrokovém smyslu jiţ 

za  jeho  ţivota  i  později,  zvláště  za  druhé  světové  války,  kdy  se  Maupassant  stal 

symbolem hnutì odporu proti hitlerovským okupantům.“
57
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Novák přijal tuto Kvapilovu kritiku, a kdyţ v roce 1958 publikoval v rámci 

knihy Po stopách realistických tradic francouzského pìsemnictvì
58  

první 

československou monografii o Maupassantovi
59

, jednalo se o Novákovy předchozí 

maupassantovské studie rozšířené mimo jiné o názory Danilinovy. 

 

 
V roce 1959 vyšla Novákova práce Problèmes maupassantiens v níţ poukazuje 

na fakt, ţe kolem Maupassanta je mnoho problémů, které ještě čekají na vyřešení. 

Jedním z nich je fakt, ţe ještě nebyly shromáţděny a vydány všechny jeho texty. Dalším 

například  to,  ţe  ještě  nebyl  zcela  osvětlen  vztah  Maupassantův  k francouzskému 

folkloru. V závěru práce Novák naznačuje, jakým směrem by se mohla dál vyvíjet 

badatelská práce ohledně ţivota a díla tohoto francouzského spisovatele. 

 

4. 3. Po stopách realistických tradic francouzského písemnictví 
 

 

V roce 1958 vyšla Novákova třetí kniţní publikace Po stopách realistických 

tradic francouzského pìsemnictvì
60

. Je souborem studií, které se zabývají některými 

základními aspekty velkých tradic realismu v dějinách francouzské literatury, a to od 

odkazu středověku aţ k době, která byla předvečerem druhé světové války. Práce v ní 

shromáţděné představují větší část toho, co autor v letech 1954-1957 vydal tiskem nebo 

k tisku připravil. Většina studií není do knihy přejata v původním znění, nýbrţ ve větší 

nebo menší míře rozšířena nebo doplněna. Práce však doplnil zejména bibliograficky, 

ale nepřebudoval je natolik, aby byl narušen jejich převáţně informativní ráz a zaloţení 

na výsledcích cizího, skoro výhradně západního bádání. 

 
 

Rozvrţení souboru je dáno materiálem samotným. První díl (Od lidové poesie ke 

kritickému realismu) zahrnuje studie o různých aspektech aţ do 19. století.  Oddíl druhý 

(Guy de Maupassant) a třetí (Pět studiì o Romainu Rollandovi) se soustřeďují vţdy jen 

na jednoho spisovatele. Přitom je pojednání o Maupassantovi ucelenou monografií o 

celém jeho ţivotě a díle, kdeţto studie o Rollandovi se snaţí nově osvětlit jen některé 

stránky jeho vývoje a tvorby. 
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NOVÁK, Otakar. Po stopách realistických tradic francouzského pìsemnictvì. Brno: Státní pedagogické 

nakladatelství, 1958, s. 133-235. Spisy Filosofické fakulty Univerzity v Brně, 54. 
60 

Tamtéţ 371 s. 



29  

Stať  Francouzská  literatura  a  lidová  poesie
61    

byla  napsána  v souvislosti 

s novým vydáním překladů Hanuše Jelínka Zpěvy sladké Francie a Nové zpěvy sladké 

Francie.  V příručkách  dějin  francouzského  písemnictví  dle  Nováka  nenacházíme 

ucelenější obraz historie vztahů mezi oficiální literaturou „vysokou“ a mezi lidovou 

poezií,  ani  shrnutí  důvodů,  proč  lidová  poezie,  s tak  dalekými  kořeny  v národní 

minulosti, si v nové době velmi opoţděně a teprve po literaturách jiných národů, mohla 

ve Francii  proklestit  cestu  k tomu,  aby byla  brána na  vědomí  „vysokou“ kulturou, 

počínajíc folkloristikou a po ní literaturou, hudbou a uměním. Ve stati Novák tvrdí, ţe 

hráz mezi lidovou slovesností a literaturou umělou, literaturou kultivovaných vrstev, 

vyrůstá od 16. století, které je stoletím humanismu, renesance a reformace, tak jako se 

jiţ zde začíná připravovat předěl mezi jazykem vzdělané urozené společnosti a mezi 

jazykem lidovým. Za reţimu absolutistické bourbonské monarchie a jejích sociálních a 

kulturních poměrů, zvláště za baroka a klasicismu, se tato hráz dobudovává. Ani 

francouzský romantismus není schopen ji odbourat. Rozvoj francouzské folkloristiky 

nastává teprve v druhé polovině 19. století. Větší změna ve vztahu k lidové poezii se 

projevuje   zřetelněji   obzvláště   po   prusko-francouzské   válce,   i   kdyţ   si   mezi 

francouzskými autory i nyní k lidové písni nacházejí cestu pouze rozptýlení jednotlivci. 

„Zároveň se za čìm  dál zjevnějšìch přìznaků  sociálnì krize francouzské společnosti 

dostává problém lidu, lidové tvorby a přìmo tvorby pro lid z vod rousseauovsky a 

romanticky  zabarvovaného  tradicionalismu  do  vod  koncepcì  obracejìcìch  se  spìše 

k budoucnosti lidu, jeho postavenì společenského a jeho uměnì“.
62

 

 

 

Ve druhé studii Jubilejnì vydánì překladu Rabelaisova dìla 
63

Novák rozebírá a 

hodnotí  nové  vydání  Rabelaisova  renesančního  románu  Gargantua  a  Pantagruel 

v překladu  překladatelského  kolektivu  Jihočeská  Theléma,  o  nějţ  se  zaslouţili  její 

členové za hlavní redakce prof. J. Kopala a jeţ mohlo být dokončeno v jubilejním roce 

čtyřstého výročí smrti F. Rabelaise v roce 1953. Autor připomíná, jak toto dílo, které je 

dle něj jedno ze stěţejních děl literatury francouzské i světové, které spojuje „lidový 

realismus  nejautentičtějšìho  zrna  a  osvìcený  bojový  humanismus,  nevázaný  gallský 

smìch  a  ušlechtilou  vìru  ve  zdravou  přirozenost  člověka,  pronikavou  satiru  všeho 

starého, co překáţì a zanìcenou oslavu vědy a vzdělánì, které lidstvu dopomohly a stále 
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vìce dopomáhajì k vìtězstvì nad ţivly cestou materiálnìho a technického pokroku“
64

, 

přes časovou odlehlost v mnohém neztratilo zajímavost a aktuálnost. Po zhodnocení 

monografické předmluvy z pera prof. Josefa Kopala a nástinu historie českého překladu 

Rabelaisova díla se Novák soustřeďuje zvláště na překladatelskou problematiku a 

ukazuje na detailních příkladech míru lexikální správnosti a ekvivalentnosti nového 

vydání se zřetelem k vydání prvnímu z roku 1931 a k originálu. 

 
 

Studie Corneillova dramatická tvorba a jeho Cid
65 

vznikla původně jako 

předmluva pro nový překlad Cida od Svatopluka Kadlece. Na začátku studie Novák 

předem upozorňuje, jak se v poslední době změnily tradiční názory na francouzskou 

literaturu 17. století. Opíraje se o nejnovější monografické práce o francouzském 

písemnictví 17. století jako celku, o dramaturgii francouzského klasického divadla a o 

Corneillovi  samém,  snaţí  se  Novák  nejen  ukázat,  do  jaké  míry  se  dnes  jeví 

problematika francouzské literatury 17. století sloţitější, neţ jak byla vykládána ještě 

donedávna, nýbrţ také to, ţe jsme dnes jiţ daleci toho, abychom si vytvořili obraz o 

francouzském divadle 17. století jedině na základě tvorby Corneillovy, Molièrovy a 

Racinovy. Novák nakonec v této práci stanovil v duchu nových poznatků Corneillovo 

místo mezi barokem a klasicismem. Líčí stav dramatické literatury před ním a ve chvíli 

jeho počátků, kdy se hlavně zásluhou Richelieuovou povznesla váţnost divadla 

vyvíjejícího se k pravidelnosti. Oceňuje realismus jeho komedií, zaujímá stanovisko 

k rozmanitým tezím, jak je přinesla nová literatura, a ukazuje, jak do jeho her pronikaly 

časové ohlasy a jak se do popředí posunuly státní zájmy, jimţ Corneille na rozdíl od 

Racina podřizoval motiv lásky. 

 
 

Následují  dvě  práce,  které  v knize  zastupují  literaturu  18.  století.  Pojednání 

Lesage a jeho dìlo
66

, které bylo napsáno k novému překladu Lesageova románu Gil 

Blas, podává jednak celkovou charakteristiku tvorby tohoto francouzského spisovatele, 

jednak zařazuje jeho romány a zvláště dílo Gil Blas do historických souvislostí. Novák 

se zde snaţí se dovodit, jak toto dílo v začátcích francouzského osvícenství zahajuje 

velikou éru burţoazního mravoličného románu, zaměřeného na zrcadlení a kritiku 

společenských skutečností soudobých. 
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Stať Montesquieu a boj francouzských osvìcenců za lidská práva
67 

vznikla 

původně jako syntetická přednáška k dvoustému výročí Montesquieovy smrti. Snaţí se 

ukázat,   jak   ty   aspekty   osvícenské   ideologie,   se   kterými   se   setkáváme   v díle 

Montesquieově, souvisí se soumrakem nejen absolutismu Ludvíka XIV., za něhoţ 

sociální vývoj ve Francii dospěl k přechodné rovnováze mezi aristokracií a burţoazií, 

nýbrţ také soumraku vlády bourbonské monarchie a tisíciletého francouzského 

fundamentalismu vůbec.   Zvlášť analyzuje satiru Perských listů a ideologii Ducha 

zákonů, přičemţ upozorňuje nejen na jejich souvislost, ale i na jejich rozdíly. Ukazuje, 

ţe tanul- li autoru Perských listů na mysli vzor anglické ústavy, která podle jeho názoru 

rozdělením tří mocí zajišťovala občanskou svobodu, autor Ducha zákonů se svou teorií 

umírněné monarchie, naznačenou jiţ v Perských listech, přiblíţil feudální opozici proti 

absolutismu.  V závěru  Novák  ukazuje,  proč  pokrokový  svět  vzpomíná  vděčně  díla 

tohoto velkého humanisty. 

 
 

Teoreticky zaměřená studie Literárnì gnoseologie francouzského kritického 

realismu
68 

byla původně přednesena jako přednáška na literárně historické konferenci o 

kritickém a socialistickém realismu v Liblicích roku 1955. Jejím cílem bylo ukázat, ţe 

snaha francouzských kritických realistů obrodit své umění a poznávací hodnotu své 

tvorby  přikloněním  k pozitivní  vědě,  k jejím  přírodovědecky mechanistickým  tezím 

realisty  a  naturalisty  mechanicky  přejímaným  a  k jejím  pracovním  postupům,  byla 

kritickému realismu ve  Francii jenom zčásti ku prospěchu  a ţe jej  –  na rozdíl od 

realismu mistrů ruských a anglosaských – ochudila. 

 
 

Jubileum stého výročí Baudelairových Květů zla a v souvislosti s ním u nás 

připravovaného nového vydání překladu této sbírky od Svatopluka Kadlece se stalo pro 

Nováka příleţitostí pro napsání stati Baudelaire a jeho Květy zla, v níţ se zamýšlí nad 

významem básnického zjevu Baudelairova, k jehoţ kladnému dědictví se v jubilejním 

projevu přihlásil i Louis Aragon. Novák zvlášt poukázal na historické místo 

Boudelairovo a na to, jak Boudelaire uprostřed kultury vítězícího kapitalistického 

měšťanstva pranýřoval jeho materializmus, jeho naivní scientizmus a jeho pozitivistický 

realizmus, odlidšťující literaturu a umění. Tím vším podle Nováka Baudelaire jiţ kolem 
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poloviny 19. století předjímal jasnozřivě pozdější kritiky nedostatků a nebezpečí 

pozitivistického realizmu. 

 
 

Práce obsaţené v dalších dvou částech knihy – Guy de Maupassant a Pět studiì o 

Romainu  Rollandovi  –  jsem  jiţ  popsala v předchozích dvou  kapitolách.  Pro kniţní 

vydání byly jen mírně poupraveny a rozšířeny. 

 
 
 

4. 4. Slovník spisovatelů - Francie – Švýcarsko – Belgie - Lucembursko 
 
 

Snahou Otakara Nováka vţdy bylo předávat a dělit se o své znalosti 

s jinými a to nejen s jeho ţáky, ale také s co nejširším okruhem čtenářů i odborníků. Asi 

nejvýmluvnějším příkladem tohoto Novákova úsilí se stal Slovnìk spisovatelů – Francie 

– Švýcarsko – Belgie - Lucembursko
69

, jehoţ redakce se ujal v roce 1964 a jenţ v roce 
 

1966 vyšel jako jeden z prvních našich slovníků cizích literatur.
70  

O spolupráci přitom 

poţádal více neţ dvacet romanistů. Nicméně do tvorby slovníku nemohl zasahovat 

tolik, kolik by si přál. Vyplývá to z dopisů, které adresoval Václavu Černému, kterého 

také ţádal o spolupráci dopisem ze dne  27. července 1964. 

 
 

„Vìm, ţe máte svého dost. Ale snad by pro Vás nebylo přìliš náročným časovým 

problémem koncipovat několik hesel o trobadorech a o Románu o růţi, popřìpadě o 

Bergsonovi, Bremondovi a Sartrovi nebo o někom podle vlastnì volby.“
71

 

 
 

Černý spolupráci neodmítl, avšak kladl si podmínky, jak lze odvodit z Novákova 
 

dopisu Černému ze dne 26. 9. 1964: 
 

 
 

„Potěšilo  mě,  ţe  byste  spolupracoval  na  slovnìku,  ale  zároveň  jsem  musel 

s lìtostì konstatovat, ţe Vám bude překáţkou V. Brett a J. O. Fischer. Brett se sice 

neúčastnì, ale J. O. F. musì, je sám SNKLU
72  

pověřen jiným úkolem, Dějinami fr. lit. 
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NOVÁK, Otakar et al. Slovnìk spisovatelů – Francie – Švýcarsko – Belgie - Lucembursko. Praha: 

Odeon, 1966. 
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Srov. MINÁŘ, Jaroslav. Pětašedesátiny univ. prof. dr. Otakara Nováka. Časopis pro modernì filologii. 

1971, roč. 53, č. 1, s. 51. ISSN 0862-8459. 
71 

Literární archiv Památníku národního písemnictví, Dopis Otakara Nováka Václavu Černému z 27. 7. 

1964, LA 59/8902718, číslo inventáře 2710-2731, číslo přírůstkové 59/89, uloţení 29/F/3. 
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jakoţto podnikem kolektivnìm. A tak nebylo moţné nepřizvat jej. Bude toho mìt celkem 

málo, ale je pravda, ţe navrhl řadu dalšìch „prcků“, jak byste to asi zase nazval 

eufemisticky, a ţe bude třeba i na tyto zjevy brát v relativnì mìře zřetel. (…) Bylo by mi 

opravdu  lìto,  kdybyste  se  domnìval,  ţe  nemůţete  za  daných  (všeobecně  našich) 

podmìnek na slovnìku spolupracovat. Kaţdého hesla, jeţ lze vypracovat věcně, je škoda: 

ostatně kaţdé bude podepsáno, a tìm osobnì legitimacì. Přirozeně Vás nechci nutit nebo 

na Vás naléhat. Jen Vás prosìm, abyste byl tak hodný a tentokrát mi dal pokud moţno 

obratem vědět, zdali na své původnì podmìnce trváte, abych mohl včas najìt někoho 

jiného.“
73

 
 

 
 

V odpovědi na tento dopis Černý s největší pravděpodobností spolupráci odmítl, 

jelikoţ 9. října mu Novák napsal: 

 
 

„Jakkoliv  je  mi  lìto,  ţe  nemohu  počìtat  s Vašì  spolupracì  na  tom  slovnìku, 

respektuji Vaše stanovisko. Nemám opravdu zapotřebì dlouho se domlouvat o jeho 

odůvodněnosti. Ani o tom, zdali se stanovisko nás obou zásadně lišì. Trápenì je v tom, 

ţe jsem nemohl dobře odmìtnout, kdyţ se nakladatelstvì na mne obrátilo; a ze začátku 

byli i tam přesvědčeni (proto mi to chtěli svěřit), ţe se to obejde bez ingerence těch 

našich společných přátel. Jenţe to byla iluze, které jsem podlehl i já. A tak to dopadlo 

tak, ţe jsem musel nejen převzìt hotovou koncepci slovnìku, nýbrţ přizvat také ty, bez 

nichţ by se to původně mělo obejìt. Připočtete-li kvaltovánì s časem, tak se nebudete 

divit, ţe to dělám s chutì velmi relativnì.“
74

 
 

 
 

Sám Novák ke slovníku napsal předmluvu, ve které připomněl, jaké tendence 

jsou příznačné pro vývoj francouzské literatury a francouzsky psané literatury v Belgii, 

Lucembursku a Švýcarsku a podal stručnou charakteristiku jejích hlavních 

periodizačních období. Dále je autorem 28 hesel: R. Abellio, Ancelot(ová), A. Arend, L. 

Bazalgette, Ch. Becker, A. Borschette, G. Bouchet, T. Braun, Cesta Karla Velikého do 

Cařihradu, P. Corneille, Cyrano de Bergerac, N. Doff(ová), E. Dune, A. France, J. 

Hansen, Huon de Bordeaux, panì de Charrière, N. Konert, La Fare, Lancelot du Lac, 
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Maupassant, M. Noppeney, Maurice des Ombiaux, P. Palgen, J. Racine, H. Stiernet, H. 

Van Offel, G. Vanwelkenhuyzen. 

 
 
 

4. 5. Didaktické texty 
 

 

Dnešní  generace  romanistů,  studentů  i  učitelů  si  asi  jen  obtíţně  dovede 

představit,  co  obnášelo  přednášet  dějiny  francouzské  literatury  v době,  kdy  nebyly 

k dispozici  učební  texty,  příručky  či  novější  primární  literatura.  Proto  bylo  třídílné 

francouzsky psané skriptum dějin francouzské literatury počinem ojedinělým a 

především nesmírně významným pro udrţení kontinuity ve studiu francouzštiny. Jako 

samostatné svazky vycházely tyto dějiny aţ od roku 1968, avšak učilo se podle nich jiţ 

od padesátých let. Tehdy se však učilo z textů, které na ještě klasických psacích strojích 

pořizovali katedroví knihovníci a tak zvané pomocné vědecké síly.
75

 

 
 

V těchto  třídílných  skriptech  (La  littérature  française  depuis  la  révolution 

française  Précis  aide-mémoire  I
76

.,  La  littérature  française  depuis  la  révolution 

française Précis aide-mémoire II
77

., La littérature française depuis la révolution 

française Précis aide-mémoire III.
78

)  Novák stručně popisuje hlavní proudy, autory a 

díla  francouzské  literatury  od  francouzské  revoluce  aţ  do  období  mezi  dvěma 

světovými válkami. Nezapomíná přitom nastínit ani historické a společenské pozadí 

daných období, která tehdejší spisovatele ovlivnila. 

 
 

V roce 1975 vyšla další Novákova skripta Précis de versification française
79

 

zabývající   se   tentokrát   přehledem   francouzské   versifikace.   Tato   skripta   kromě 

jednoduše vysvětlené teorie obsahují také praktické příklady pro snadnější pochopení. 
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4. 6. Ostatní publikační činnost 
 

 

Jak jsem jiţ zmínila výše, Novákovi bylo několikrát vyčítáno, ţe jeho práce 

čerpají zejména z bibliografie západní. Moţná proto se rozhodl publikovat stať Études 

de littérature française et italienne soviétiqes, která se zaměřuje sovětské autory píšící o 

francouzské a italské literatuře. 

 
 

V době svého  působení  v Brně se Novák  nezabýval  pouze ţivotem  a  dílem 

Maupassanta a Rollanda. Napsal také práce, ve kterých se zaměřil na jiné francouzské 

spisovatele, mezi které patřil například Denis Diderot
80

, Pierre Corneille
81

, François 

Rabelais
82 

či Jean Arthur Rimbaud.
83

 

 
 

V závěru   své   kariéry   Novák   věnoval   několik   ze   svých   studií   českým 

romanistům.   F.   X.   Šaldovi   byla   věnována   studie   F.   X.   Šalda   et   l`idéologie 

barrésienne
84

,  ve  které  Novák  řeší  Šaldův  vztah  k představitelům  francouzského 

nacionalismu  a  tradicionalismu  a  to  zejména  k Charlesi  Maurrasovi  a  Maurici 

Barrèsovi, jemuţ byla Šalda, jak sám prohlásil, vděčen za mnohé. Dva články Novák 

napsal také o Josefu Kopalovi – L`oeuvre de Josef Kopal
85  

a Ţivotnì dìlo profesora 

doktora Josefa Kopala
86 

- a nezapomněl ani na bývalého rektora Masarykovy univerzity 

Arne  Nováka,  na  kterého  vzpomněl  v roce  padesátého  výročí  zaloţení  brněnské 

univerzity a třicátého výročí smrti A. Nováka ve své stati Un grand recteur, ami des 
 

lettres  romanes
87

,  v níţ  se  zaměřil  především  na  to,  jak  se  Arne  Novák,  jenţ  byl 
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především bohemistou a germanistou, vypořádával s podněty, které pro svou literárně- 
 

historickou a literárně-kritickou metodologii a praxi poznával z francouzských zdrojů. 
 

 
 

Po svém odchodu do důchodu jiţ Otakar Novák v podstatě nebyl publikačně 

činný.  Publikoval  pouze  statě  En  marge  du  dialogue  dramatique  de  Musset
88   

ve 

Sbornìku k poctě šedesátin profesora doktora Artura Závodského. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

88 
NOVÁK, Otakar. En marge du dialogue dramatique de Musset. In: Na křiţovatce uměnì. Sbornìk 

k poctě šedesátin profesora doktora Artura Závodského. Spisy FF UJEP, Brno: Univerzita Jana 

Evangelisty Purkyně, 1973, s. 499-508 
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Závěr 
 

 

Cílem   mojí   bakalářské   práce   bylo   najít   významné   osobnosti   brněnské 

francouzské filologie a ukázat jejich přínos pro českou romanistiku. Vzhledem k faktu, 

ţe brněnských francouzských filologů, kteří by se dali označit za významné, je poměrně 

mnoho a také vzhledem k omezené délce práce, jsem se rozhodla si vybrat jenom jednu 

osobnost – Otakara Nováka. 

 
 

Práce je rozdělena na dvě časová období. První dvě kapitoly pojednávají o ţivotě 

a díle Otakara Nováka před začátkem jeho profesního působení v Brně a další dvě 

kapitoly pak popisují Novákův ţivot a dílo od příchodu do Brna aţ do jeho smrti. 

 
 

První kapitola tedy popisuje ţivot Otakara Nováka od narození přes studia aţ po 

jeho působení na Univerzitě Karlově v Praze a následnému převedení na brněnskou 

univerzitu.  K vypracování  této  části  práce  byl  pouţit  mimo  jiné  ţivotopis,  psaný 

vlastnoručně Otakarem Novákem, který se nachází v archivu Masarykovy univerzity na 

Ţerotínově náměstí v Brně. 

 
 

Kapitola druhá pak popisuje počátky Novákovy publikační a popularizační 

činnosti, která začala jiţ v době, kdy působil jako středoškolský učitel. Tato kapitola je 

rozdělena do tří podkapitol, z nichţ první pojednává o počátcích Novákovy publikační 

činnosti a další dvě dělí tuto jeho aktivitu na období v průběhu druhé světové války a 

období  po  druhé  světové  válce  a  to  z toho  důvodu,  ţe  situace  v průběhu  války  – 

především uzavření vysokých škol - výrazně ovlivnila vědecké a publikační moţnosti 

tehdejších vědeckých pracovníků. 

 
 

Třetí kapitola začíná příchodem Otakara Nováka na brněnskou univerzitu a 

popisuje Novákovo tamější působení aţ do jeho odchodu do penze. Poukazuje na 

Novákovu vědeckou a popularizační činnost, například vydávání (společně s kolegou 

z brněnské  univerzity Ottou  Ducháčkem,  který  se  zabýval  především  francouzskou 

lingvistikou) francouzsky psaného periodika Études romanes de Brno, které vychází 

dodnes.  Zmiňuje  také  spolupráci  s tehdejšími  československými  nakladatelstvími, 

bohatou recenzní činnost nebo četné   přednášky o dějinách francouzské literatury při 

různých příleţitostech a to nejen v tehdejším Československu ale i v zahraničí. Zároveň 
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se ve třetí kapitole věnuji Novákovu jmenování profesorem a důvodu, proč komise 

jmenovala právě jeho na úkor praţského romanisty Vladimíra Bretta. 

 
 

Čtvrtá kapitola je zaměřena na rozsáhlou publikační činnost Nováka v době jeho 

působení  v Brně.  Stejně  jako  druhá  kapitola  je  i  kapitola  čtvrtá  rozčleněna  na 

podkapitoly, které rozebírají jednotlivé okruhy Novákových zájmů a jednotlivá díla. 

První dvě podkapitoly se zabývají pracemi o Maupassantovi a Rollandovi, v dalších 

třech podkapitolách jsou rozebrány jeho kniţní publikace a skripta a poslední 

podkapitola popisuje další nezařazené významné práce či studie. 

 
 

Myslím, ţe Otakar Novák si rozhodně zaslouţí být zde uveden jako významná 

osobnost   brněnské   francouzské   filologie.   V dobách,   kdy   působil   jako   vedoucí 

románského semináře, probíhala na univerzitě řada velkých organizačních změn, ale 

jemu se přesto podařilo zajistit studentům kvalitní výuku a vychovat mnoho dobrých 

vědeckých či pedagogických pracovníků. Zásluţná byla taktéţ jeho publikační činnost. 

Kromě čtyř kniţních publikací napsal desítky odborných studií a článků a další desítky 

recenzí a zpráv do novin a časopisů. Vţdy se snaţil vycházet z nejnovějších zdrojů, coţ 

mu nedovolovalo ustrnout na místě, ale neustále se dále vzdělávat ve svém oboru. 

Zároveň se snaţil vědu a výsledky svého bádání přiblíţit i lidem, kteří zrovna nemají 

akademické vzdělání a to prostřednictvím několika svých překladů, ale hlavně 

prostřednictvím   předmluv   či   doslovů   ke  slavným   dílům   francouzské  literatury. 

Největším počinem je v tomto ohledu první monografie Guy de Maupassanta psaná 

československým autorem či Slovnìk francouzsky pìšìcìch autorů, který redigoval. Ţe 

Otakar Novák není na Masarykově univerzitě dávno zapomenut, dokazuje i fakt, ţe se 

zde 25. listopadu 2005 při příleţitosti 100. výročí narození profesora Otakara Nováka 

konala konference s názvem Tradice a modernost. Konferenci zahájil svým příspěvkem 

jeden  z bývalých  ţáků  Otakara  Nováka  Jaroslav  Fryčer,  který  v závěru  své  řeči 

prohlásil: 

 
 

„Otakar Novák se rozhodujìcìm způsobem zaslouţil o poválečný vývoj české 

romanistiky v oblasti literárnì historie francouzské a obecněji románské a pomáhal jì 

udrţovat mezinárodně srovnatelnou úroveň. Do vzpomìnek těch, kdo ho znali nebo kdo 

se s nìm setkali, se zapsal jako jemný noblesnì člověk, který nebyl ochoten k ţádným 

morálnìm ústupkům, který byl připraven vţdy pomoci kolegům i studentům a pro něhoţ 
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literárnì bádánì a pedagogické působenì bylo vţdy hledánìm pravdy a svrchovaných 

lidských hodnot. Brněnská romanistika je podnes zakořeněna do tradic zaloţených po 

roce 1945 a inspirujìcìch se myšlenkami a metodami Otakara Nováka.“
89
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Résumé 
 

 
 
 
 

Ce  mémoire  a  pour  thème  « Les  personnages  marquants  de  la  philologie 

française depuis de sa création jusquˈà aujourdˈ hui ». Il contient une introduction, 

quatres chapitres principaux, une conclusion et des suppléments. 

 
 

Dès lˈorigine il y a eu beaucoup de personnages quˈon peut considérer comme 

marquant. Lˈhistoire des études romanes à Brno commence pendant la première 

république.  Parmi  les  personnages  importants  de  cet  époque  on  peut  compter  par 

exemple le professeur Hertvík Jarník, lˈun des fondateurs des études romanes à 

lˈuniversité de Brno et le doyen de la Faculté de lettres dans lˈanné 1930-1931 ou le 

professeur Prokop Miroslav Haškovec qui a été   un romaniste et aussi un critique 

littéraire connu. Parmi les personnages marquants de la période dˈaprès la seconde 

guerre mondiale on peut inclure par exemple le professeur Otakar Levý qui sˈest occupé 

notamment de la littérature française médiévale, et de lˈoeuvre de Charles Baudelaire 

ainsi que monsieur Vladimír Stupka qui sˈest consacré  plus de 30 ans à lˈoeuvre dˈun 

de lˈécrivain belge Émile Verhaeren. Deux autre personnages influents ont été monsieur 

le professeur Otto Ducháček dont lˈintérêt a été surtout la linguistique française et 

madame Růţena Ostrá qui sˈest interessée avant tout à lˈévolution des langues romanes. 

À présent, un personnage important est sans doute actuel directeur du Département des 

langues et littératures romanes à lˈUniversité de Masaryk le profeseur Petr Kyloušek. 

Tous les hommes nommés ci-dessus méritent dˈêtre cosidéré comme marquants. 

 
 

Néanmois, jˈai choisi de ne parler que dˈun de ces personnages influents : le 

professeur Otakar Novák. Le but de mon mémoire est de présenter ses activités et son 

oeuvre afin de montrer juger son importance pour les études romanes tchèques. 

 
 

Jˈai divisé le mémoire en deux grandes parties. La première partie (chapitre 1 et 
 

2) traite de la vie et des publications de Otakar Novák avant quˈil ne commence à 

travailler à lˈuniversité de Brno. La deuxième partie (chapitre 3 et 4) traite de sa vie et 

de ses activités de sa venue à Brno en 1952  jusquˈà son décès. 
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Otakar Novák est né le 28 décembre 1905 à Vienne. Après la primière guerre 

mondiale  il  a  déménagé  à  Brno.Là-bas  il  a  étudié  à  lˈécole  secondaire,  puis  à 

lˈUniversité de Masaryk où il a étudié la langue et la littérature tchèque et française. 

Puis il a enseigné dans plusieurs écoles secondaires : à Rakovník, Berehovo et Prague. 

De lˈannée 1946 jusquˈà 1952 il a travaillé comme maître assistant pour lˈhistoire de la 

littérature française à lˈUniversité de Charles à Prague. En 1952 M. Novák a été déplacé 

à lˈuniversité de Brno pour y enseigner lˈhistoire de la littérature, la théorie de la 

littérature et lˈhistorie de la France. Jusquˈen 1977 où il a quitté Brno pour prendre sa 

rentraite à Prague, M. Novák fut un personnage central des études françaises à Brno. 

Otakar Novák est décédé le 19 octobre 1984 en Prague. 

 
 

Mais il nˈa pas été seulement un enseignant. M. Novák a également participé à 

de nobreuses conférences en Tchécoslovaquie et aussi à lˈétranger, avec son collègue 

Otto Ducháček il a fondé le journal Études romanes de Brno qui était publié en français 

et qui est édité encore aujourdˈhui. En 1969 il a été nommé président de la société 

savante Kruh moderních filologů (Cercle des philologues modernes). 

 
 

Durant sa carrière M. Otakar Novák a publié 7 livres. Le plus important fut Po 

stopách realitických tradic francouzského pìsemnictvì (Traditions réalistes des lettres 

françaises) qui contient la plus grande partie des études que M. Novák a redigée au 

cours  des  années  1954-1957.  Le  livre  est  composé  de  trois  parties :  De  la  poésie 

populaire au réalisme critique, Guy de Maupassant (la première monographie écrite en 

Tchécoslavaquie sur cet écrivain) et Cinq études sur Romain Rolland. 

 
 

Entre autres il a publié beaucoup de études concernant la littérature française 

dans des revues comme le Časopis pro modernì filologii (Revue de Philologie moderne, 

paraissant à Prague), le Sbornìk pracì filosofické fakulty brněnské univerzity (Journal de 

la faculté des lettres de lˈuniversité de Brno) et dans dˈautres revues savantes ainsi que 

des revues pour des profanes. 

 
 

M. Novák a aussi écrit des préfaces ou postfaces pour les traductions tchèques 

des  grandes  oeuvres  de  la  littérature  française  (par  exemple  pour  des  traductions 

tchèques de Maupassant, Rolland, Baudelaire, Flaubert etc.), rédigé Slovnìk 

francouzských autorů (Dictionnaire des écrivains françaises) et il a publié plus de 100 
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compte-rendus, surtout sur des livres françaises. La majorité de ces compte-rendus ont 

été publiés après la seconde guerre mondiale. Pendant la guerre, les universités ont été 

fermées et il était très difficile de obtenir des livres parvenant de lˈextérieur. Cˈest 

pourquoi les comptes-rendus de M. Novák de cet époque ont   été   dˈune importance 

considérable. Ils  ont  aidé  les  savants  tchécoslovaquies  à  renouer  avec  les  savants 

étrangers. 

 
 

Dans un contexte international difficile, Otakar Novák a contribué beaucoup au 

développement des études romanes en Tchécoslovaquie après la seconde guerre 

mondiale. Il a permis de maintenir le niveau des études romanes en Tchécoslovaquie à 

un niveau comparable à celui des pays de lˈEurope de lˈOuest. 
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Anotace 
 

 

Tématem práce jsou významné osobnosti brněnské francouzské filologie od 

počátků do dneška. Pojednává zejména o jedné osobnosti – Otakaru Novákovi. Práce je 

rozdělena na dvě části. První část popisuje ţivot a dílo Otakara Nováka před  jeho 

profesním působením v Brně, část druhá pak popisuje jeho ţivot a dílo od začátku jeho 

brněnského působení aţ do smrti. Otakar Novák se narodil 28. prosince 1905 ve Vídni. 

Studoval český a francouzský jazyk na univerzitě v Brně. Od roku 1946 pracoval jako 

asistent na Karlově univerzitě a v roce 1952 byl přesunut do Brna, kde působil aţ do 

konce kariéry. Kromě toho, ţe byl skvělý pedagog, přednášel na mnoha konferencích 

v Československu i zahraničí, publikoval sedm knih a desítky článků, zpráv a recenzí 

zejména o  francouzské  literatuře,  mnoho  předmluv  či  doslovů  ke klasickým  dílům 

francouzské literatury. V roce 1969 byl zvolen předsedou Kruhu moderních filologů a 

v roce 1964 byl jmenován profesorem pro dějiny francouzské literatury. Otakar Novák 

byl ve své době ústřední postavou brněnské romanistiky a rozhodujícím způsobem se 

zaslouţil o její rozvoj v oblasti francouzské literární historie a pomáhal jí udrţovat 

mezinárodně srovnatelnou úroveň. 
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Summary 
This bachelor thesis deals with important persons of French philology in Brno 

from the beginning up  to now and especially with one particular person  – Otakar 

Novák. The work is divided into two parts. The first part describes the life and work of 

Otakar Novák before he started to work as a teacher at the university in Brno. The 

second part then describes his life and work since the beginning of his work in Brno 

until his death. Otakar Novák was born on 28 December 1905 in Vienna. He studied 

Czech and French language and literature at the university in Brno. Since 1946 he 

worked as an assistant at Charles University in Prague. In 1952 he was moved to Brno, 

where he worked until the end of his career. Besides being great teacher, he was lecturer 

at many conferences in Czechoslovakia and abroad, he has published seven books and 

dozens of articles, reports and reviews of French literature in particular and many 

forewords and afterwords to classics works of French literature. In 1969 he was elected 

chairman of the Circle of modern philologists and in 1964 was appointed professor of 

history of French literature. Otakar Novák was at the time the central figure of Romance 

studies of Brno and decisively contributed to its development in the area of French 

literary history, and helped her maintain an internationally comparable level. 


